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ci,gle trwaj,ce (niedokonane). Jest to oczywi?cie kategoria róAna od kategorii czasu 
(tense), która sytuuje zdarzenie na linii czasu, tj. opisuje je w stosunku do chwili 
mówienia. Omawianie wymienionych kategorii Autorka poprzedza krótk, charak-
terystyk, indoeuropejskiego systemu werbalnego, nastKpnie greckiego i wreszcie 
LaciMskiego, w którym nast,piLy w stosunku do nich pewne waAne zmiany, jak np. 
zanik optatiwu i aorystu, trybu i czasu, które jeszcze w grece wystKpowaLy. Szcze-
góLowy opis rodzajów czynno?ci, obejmuj,cy afiksy sLuA,ce do wyraAania tej kate-
gorii (np. sufiks -sc- czy prefiks con-) i ich wspóLwystKpowania w wielu czasow-
nikach (np. concalesco, czyli „rozgrzewaQ siK”, jest czasownikiem dynamicznym 
i telicznym), dotyczy ksztaLtowania siK tej kategorii w Lacinie archaicznej i klasycz-
nej, a nastKpnie zmian, jakie nastKpowaLy w Lacinie póSnej i jKzykach romaMskich. 
RównieA charakterystyka czasów i aspektu w Lacinie i róAnorakich funkcji, jakie 
peLni,, przedstawiona zostaLa w perspektywie diachronicznej. PoniewaA wymienione 
tu kategorie werbalne i interakcje miKdzy nimi zostaLy opisane w sposób niezwykle 
szczegóLowy, bardzo pomocne dla ich zrozumienia jest podsumowanie, w którym 
Autorka zbiera i porz,dkuje dotychczasowe rozwaAania. 

Jak pokazuje powyAszy, skrótowy przegl,d, omawiana praca podejmuje zagadnie-
nia rozlegLe, trudne, czKsto dyskusyjne, i choQ przyjKte rozstrzygniKcia mog, niekiedy 
budziQ w,tpliwo?ci, z pewno?ci, zasLuguje na to, by j, poleciQ wszystkim zaintereso-
wanym jKzykiem LaciMskim, zwLaszcza Ae kaAdy rozdziaL opatrzony zostaL obszern, 
bibliografi, przedmiotu, daj,c, moAliwo?Q dogLKbnego zapoznania siK z poruszanymi 
tu problemami. Dodatkow, zaletK pracy stanowi to, Ae rzeczywi?cie, jak zapewniaj, 
wydawcy, jest napisana w sposób przystKpny: nie jest przeLadowana Aargonem 
naukowym, a przykLady, tLumaczone na jKzyk angielski, mog, ?ledziQ takAe czytel-
nicy, którzy nie znaj, biegle Laciny. Wydaje siK jednak, Ae najwiKcej z jej lektury 
wynios, latyni?ci o zainteresowaniach jKzykowych, poniewaA wymaga pewnego, 
przynajmniej podstawowego rozeznania zarówno w tradycyjnej gramatyce LaciMskiej, 
jak i w terminologii, która wprawdzie pochodzi z róAnych ujKQ metodologicznych, 
lecz staLa siK bonum commune wspóLczesnego jKzykoznawstwa. 

Ma.gorzata Górska 

Instytut Filologii Klasycznej KUL 

 
 
 
 
Jerzy W o j t c z a k - S z y s z k o w s k i, Te decet hymnus, BUK, BiaLystok MMXI, 
ss. 128. ISBN: 978-83-62668-04-5. 

 

Gdy bierzemy do rKki niewielk, ksi,AeczkK zatytuLowan, Te decet hymnus, zwraca 
najpierw uwagK jej przepiKkna szata graficzna. Format 110!160, elegancka czcionka, 
czerwone inicjaLy w tytuLach poszczególnych utworów, kilka fotografii obrazów, 
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rzeSb i mozaik z bazylik i ko?cioLów w powaAnym, szarym kolorze oraz dziesi,tki 
maLych, imituj,cych dawno?Q, dekoracji graficznych, wreszcie ukryta pod bLKkitn, 
obwolut, okLadka z wytLoczon, podobizn, Jana PawLa II – to wszystko skLada siK na 
caLe zewnKtrzne piKkno. NapisaLem „ksi,Aeczka”, maj,c na wzglKdzie skromne roz-
miary tomiku, ale w istocie rzeczy jest to maLe arcydzieLo.  

Tomik, poprzedzony krótkim adresem do czytelnika (takAe po angielsku), mie?ci 
w sobie 50 LaciMskich i 5 polskich utworów poetyckich, przede wszystkim o tematyce 
religijnej. Kto dzi?, poza bardzo w,skim gronem specjalistów, czyta poezjK LaciMsk,? 
Kto pisze wiersze w jKzyku Horacego i Owidiusza? Prawie wszyscy uwaAaj,, Ae 
wystarczy znaQ jKzyk, który Rzymianie sLusznie nazwaliby mow, barbarzyMsk,, 
i nawet na studiach filologii klasycznej trzeba robiQ w tym jKzyku opisy wykLadów, 
konwersatoriów i QwiczeM. Prof. dr hab. Jerzy Wojtczak-Szyszkowski z Uniwersytetu 
Warszawskiego funduje nam za? taki oto luksus – sto kilkadziesi,t stron poezji 
LaciMskiej. Czyni to zreszt, juA po raz drugi. Pierwszy tomik z jego LaciMsk, poezj,, 
zatytuLowany Gloria laus honor, wyszedL w 2004 r., liczyL prawie tyle samo stronic 
(134) i poprzedzony byL sLowem wstKpnym Józefa KardynaLa Glempa, Prymasa Pol-
ski. TytuLy obu zbiorków mówi, o tym, Ae ich Autor, wybitny filolog klasyczny, jest 
rozmiLowany w liturgii. SLowa Te decet hymnus to werset z Psalmu 65 (64), który staL 
siK fragmentem introitu mszalnego, a dla prof. Jerzego Wojtczaka-Szyszkowskiego – 
jak sam pisze – motywem tworzenia nowej wi,zanki poezji LaciMskiej. RozmiLowanie 
w liturgii rzymskiej sprawia, Ae tematyka religijna w tym zbiorku sprowadza siK 
w wiKkszo?ci do tre?ci, które wLa?nie liturgii mog, sLuAyQ. Autor dodaje zreszt,, Ae 
w ci,gu sze?ciu lat od ukazania siK pierwszego zbioru poezji Ko?cióL wyniósL na 
oLtarze wielu ?wiKtych i bLogosLawionych, w?ród nich Jana PawLa II, a – jak 
zaznaczono na pocz,tku ksi,Aki – zostaLa ona wydana na okoliczno?Q Jego bea-
tyfikacji.  

Po sLowach wprowadzenia przejdSmy do prezentacji tomiku poezji Te decet hymnus. 
Przy tak duAej liczbie utworów prezentacja musi byQ z konieczno?ci bardzo ogólna.  

CzK?Q z utworów zawartych na stronicach ksi,Aki to hymny i kantyki albo strofy 
(autor uAywa takich okre?leM) na róAne okresy i dni liturgiczne, a wiKc na BoAe 
Narodzenie (na przykLad Lux Christi, s. 16-18), na Wielkanoc (Christus resurgens 

vivit, s. 18-19; Christus sepultus vivit, s. 119-120), na ?wiKta maryjne (Hymnus in 

Assumptione Beatae Mariae Virginis, s. 13-14) oraz na róAne pory dnia (Laudes 

matutinae, s. 121-122; Laudes vespertinae, s. 122-123). To tylko wybrane przykLady. 
Zdecydowana wiKkszo?Q utworów jest dedykowana ?wiKtym i bLogosLawionym 

Ko?cioLa. S, w?ród nich ?wiKci ze stronic biblijnych, jak ?w. Józef (In honorem 

Sancti Iosephi Beatae Mariae Virginis Sponsi dilectissimi, s. 14-15), ?wiKci dawni 
i znani, jak Cyryl i Metody (Sanctus Cyrillus et Methodius, Europae Patroni, s. 55-
56), s, ?wiKci z królewskich rodzin, jak królewicz Kazimierz (Hymnus in honorem 

Sancti Casimiri Principis Poloniae, s. 74-75), Jadwiga ll,ska (In honorem Sanctae 

Hedvigis Ducissae Silesiae, s. 89-91) czy Salomea (In honorem Beatae Salomeae, 
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s. 77-78), s, zaLoAyciele zakonów, jak bL. Maria KarLowska (In honorem Beatae 

Mariae Kar.owska Fundatricis Congregationis Sororum Divini Pastoris, s. 94-95), 
i ?wiKci pro?ci, prawie nieznani, pochodz,cy z ludu, jak Sancja Szymkowiak (In ho-

norem Beatae Santiae Szymkowiak, s. 98-99). Jedni ?wiKci wchodz, wiKc w strofy 
utworów Jerzego Wojtczaka-Szyszkowskiego z królewskich paLaców (in regali aula 

natus, s. 74), inni z domów czynszowych lub chat, od zwykLych zajKQ sLuAebnych (in 

culina laborabat, s. 99). Ich biografie autor zna doskonale. Nie dziwi przy tym, Ae 
jako filolog zna Aywoty ?wiKtych ?redniowiecznych (przekLady niektórych z nich 
wyszLy zreszt, spod jego pióra), ale budzi uznanie, Ae swobodnie porusza siK w?ród 
wspóLczesnych, nowych ?wiKtych i Ae rozmaite fakty z ich Aycia postanowiL powi,zaQ 
w poetyckie strofy.  

Trzecia grupa, któr, moAna wyodrKbniQ w tomiku poezji Jerzego Wojtczaka-
Szyszkowskiego, to utwory – najszerzej rzecz ujmuj,c – o Polsce, i to o Polsce 
chrze?cijaMskiej. Na ich czele moAna postawiQ licz,cy 58 wersów utwór Mesco et 

Polonia baptizantur, który wbrew tytuLowi jest nie tylko opowie?ci, o chrzcie Polski, 
ale skrótem caLej historii piastowskiej. Je?li nie wliczaQ (by unikn,Q powtórzeM) do tej 
grupy utworów o polskich ?wiKtych, to naleA, na pewno do niej wiersze o rozsianych 
po Polsce sanktuariach i historycznych ko?cioLach: Sacra Imago Beatae Mariae 

Virginis Claromontanae (s. 23-29) – licz,cy 68 wersów utwór o historii kultu Matki 
Boskiej Jasnogórskiej, Peregrinatio in Montem Clarum (s. 66-67) – utwór o wiele 
krótszy, licz,cy 16 wersów, i równie krótki In honorem Beatae Mariae Virginis, quae 

in sanctuario villae KodeO a fidelibus pie colitur (s. 49-50). Warto takAe zauwaAyQ 
krótki opis klasztoru tynieckiego Claustrum Tinecense (s. 67-68). Dla caLo?ci obrazu 
moAna dodaQ, Ae w pierwszym tomiku znalazLy siK reprezentuj,ce tK grupK wiersze 
o innych polskich sanktuariach: o Ostrej Bramie w Wilnie i o Kalwarii Zebrzy-
dowskiej. Historia Polski przewija siK przez Hymnus in honorem Beatae Mariae 

Virginis libertatis Poloniae Patronae (s. 106-108), choQ w tomiku sprzed o?miu lat 
tego rodzaju utworów byLo wiKcej; poeta pisaL tam o pomordowanych w Katyniu 
i o odsieczy Wiednia. GrupK wierszy o Polsce reprezentuj, takAe utwory Terra 

Poloniae (s. 62-64) i Autumnus in Polonia (s. 116-117), ukazuj,ce nasz ojczysty 
krajobraz wLa?ciwie jako locus amoenus.  

W przedstawianym zbiorku poezji nie ma – poza jednym wyj,tkiem – towarzysz,-
cych utworom LaciMskim ich polskich parafraz (w pierwszym zbiorku byLo ich 
wiKcej). Tu mamy Luctus Mariae, czyli wielkopostne strofy o AaLo?ci Maryi z inci-
pitem Crucifixi Mater Christi (s. 32-36) i ich parafrazK Tam pod krzyQem cierpiRcego 

(s. 37-39). 
PrzejdSmy do kwestii metrycznych. Znów dla caLo?ci obrazu trzeba odwoLaQ siK 

do wcze?niej wydanego zbiorku Gloria laus honor. Jerzy Wojtczak-Szyszkowski 
posLuguje siK strofk, safick, mniejsz,, strofk, alcejsk,, dymetrem jambicznym aka-
talektycznym, dystychem elegijnym, pisze takAe wierszem ?redniowiecznym. 
W pierwszym tomiku wiele utworów byLo napisanych strofk, safick,, w tym tomiku 
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dominuje metrum elegijne oraz wiersz ?redniowieczny. WidaQ wyraSnie, Ae Autor 
z czasem polubiL tworzenie poezji w metrum elegijnym, poniewaA w Gloria laus 

honor utworów elegijnych nie byLo w ogóle. Strofa ?redniowieczna jest z pewno?ci, 
Latwiejsza niA metra antyczne. Fakt jednak, Ae jest ni, napisanych wiele wierszy, 
z pewno?ci, nie ?wiadczy o tym, Ae Autorowi chodziLo o Latwo?Q komponowania, co 
raczej o tym, Ae strofa ta byLa odpowiednia dla tematyki pisanych ni, utworów.  

Przyjrzyjmy siK wiKc bliAej racjom, jakie mogLy kierowaQ Autorem przy wybie-
raniu odpowiedniego rodzaju wiersza.  

Utwory napisane dymetrem jambicznym akatalektycznym, a wiKc Laus Creatoris 

(s. 11), Laudes matutinae (s. 122-123) i Laudes vespertinae (s. 123-124), to typowe 
hymny przypominaj,ce hymny ambrozjaMskie. Same tytuLy oraz ich tre?Q – popularna, 
z obecno?ci, Aywych i aktualnych motywów liturgicznych – nawi,zuj, do utworów 
biskupa Mediolanu. Jerzy Wojtczak-Szyszkowski potrafi równieA godziQ formK od-
powiadaj,c, reguLom metryki staroAytnej z celem, dla którego pisze, a jest nim 
moAliwo?Q ewentualnego wykorzystania ich jako pie?ni liturgicznych. O blisko?ci 
z tradycj, ambrozjaMsk, ?wiadcz, jeszcze bardziej niektóre sformuLowania i sposób 
obrazowania. Gwoli przykLadu wymieMmy dwa: sLowa Aurora nuntiat diem (Laudes 

matutinae, w. 1) przypominaj, wersy: aurora iam spargit polum, aurora stellas iam 

tegit, aurora lucis rutilat; sLowa ex Patre natus Filius (Laudes vespertinae, w. 5) – 
przypominaj, powracaj,cy wiele razy u AmbroAego motyw odwiecznego pochodze-
nia Syna BoAego oraz równo?ci Ojca i Syna w tajemnicy trynitarnej. U wspóL-
czesnego poety – podobnie jak w hymnach ambrozjaMskich – poetyckie sformu-
Lowania s, jasne i stanowi, wyraSne wyznanie wiary – gLKbokiej, a zarazem peLnej 
ekspresji uczucia religijnego. Mniej podniosLym od wymienionych trzech hymnów 
jest napisany równieA dymetrem jambicznym akatalektycznym wiersz Christus trium-

phans (s. 105), który tematycznie koresponduje z ambrozjaMskim hymnem Hic est 

dies verus Dei, podejmuj,cym temat zmartwychwstania Chrystusa; w innym hymnie 
Autor nawi,zuje my?l, przewodni, do hymnu Aurora lucis rutilat, a takAe do tych 
hymnów opisuj,cych paschaln, chrystofaniK.  

Metrum alcejskim Jerzy Wojtczak-Szyszkowski posLuguje siK w utworach szczególnie 
podniosLych. NapisaL bowiem w tym metrum In honorem Beati Ioannis Pauli Papae II 

(s. 40-41) – trzyzwrotkowy utwór, który powstaL z okazji beatyfikacji papieAa, i cztero-
zwrotkowy wiersz Christus sepultus vivit (s. 119-120). Kunsztowne metrum idzie w parze 
z doborem efektownych ?rodków stylistycznych: […] domus tua / dotata lauro (w. 2-3), 
te clamat evexisse claram / pontificum modo dignitatem (w. 7-8). W pierwszym, a takAe 
w drugim z wymienionych utworów znajdujemy rozbudowane literacko, a w warstwie 
leksykalnej nawi,zuj,ce do antycznych sformuLowaM okre?lenia Chrystusa: caelestis 

aulae Regis et inferi / Victoris et fatalis Orci / funus […] (w. 3-5).  
Metrum elegijne jest w komentowanym zbiorku – jak juA powiedziano – szcze-

gólnie ulubionym przez Autora rodzajem wiersza. Tworzy w nim poezjK bardzo 
liryczn,, jak np. utwory: Lux Christi na BoAe Narodzenie (s. 16-18), Terra Poloniae 
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(s. 62-64), Animabus in purgatorio patientibus (s. 110-111), Autumnus in Polonia 
(s. 116-117), ale takAe Basilica Sancti Petri (s. 91-92) czy Carmen omnibus sanctis 

Dei dicatum (s. 113-114), przypominaj,ce tematyk,, lecz w peLni oryginalne, niektóre 
wiersze Wenancjusza Fortunata – poety, który równieA upodobaL sobie w elegii, 
a wiKc metrum inaczej traktowanym niA heksametr, potrafi,cym jednak wyraziQ roz-
maite odcienie ludzkiego Aycia, takAe chrze?cijaMskiej duchowo?ci.  

Wreszcie mamy wspomniany versus mediaevalis. Jest to strofa bardzo czKsta 
u Jerzego Wojtczaka-Szyszkowskiego, zarezerwowana jakby szczególnie (zreszt, caL-
kiem sLusznie) dla wierszy o ?wiKtych. WymieMmy przykLady napisanych w ten spo-
sób utworów: Mater Boni Consilii (s. 31-32), wspomniany Luctus Mariae (s. 32-35), 
Hymnus in honorem quinque fratrum martyrum (s. 72-73), In honorem Sancti Bru-

nonis (s. 76-77), In honorem Beatae Salomeae (s. 77-78), In honorem Sancti Hya-

cinthi (s. 84-85), In honorem Sancti Ioannis Cantii (s. 92-93). W wiKkszo?ci z tych 
wierszy spotykamy zwrotki czterowersowe, w innych – trzywersowe. Czytaj,c te 
fragmenty tomiku, odnosimy wraAenie, jakby?my znajdowali siK w ?redniowiecznej 
bazylice i sLuchali monodii wypeLniaj,cej jej wnKtrze. PoboAno?Q, prostota i swoiste 
ciepLo bij,ce z tych utworów uLatwiaj, przybliAenie postaci ?wiKtych czytelnikowi 
i sprawiaj,, Ae wiele z nich mogLoby sLuAyQ liturgii.  

Obok wierszy LaciMskich naleAy odnotowaQ trzy utwory polskie: Stary koUció. 

(s. 30), Stara dzwonnica (s. 64-65), Stary UwiVty (s. 115) – wszystko jest „stare”, 
a „stare” znaczy u tego poety piKkne, podobnie jak w pierwszym tomie Stary pro-

boszcz. Wiersz Stara dzwonnica to nastrojowy i trochK smutny utwór, peLen nostalgii 
za tym, co juA przeszLo. Dzwony na starej dzwonnicy pamiKtaj, ziemiaMskie ?luby 
i chrzty, ?piew anioLa Adeste fideles! w noc BoAego Narodzenia i procesjK BoAego 
CiaLa. Malwy i rumianki przed progiem dzwonnicy to takAe symbole przeszLo?ci. 
MoAna je jeszcze gdzie? spotkaQ, ale o wspomnianym w tymAe wierszu tataraku 
i o kadzidle z tymianku sLyszymy juA chyba, niestety, tylko czytaj,c tego typu poezjK; 
coraz trudniej teA zobaczyQ przetart, od caLowania przez penitentów stuLK, tak,, jaka 
pojawia siK w wierszu Stary UwiVty.  

Na koniec, zachKcaj,c czytelników do wziKcia do rKki zbioru poezji Jerzego 
Wojtczaka-Szyszkowskiego, przytoczK kilka wersów z wiersza Lux Christi, który 
mnie akurat podoba siK najbardziej: Tectum vile fuit, deerant sub tegmine ligna: / Par 

stabulum pecori, non casa digna Deo (w. 1-2); Dimidium spatii nox iam compleverat 

atra, / Quando exspectatus nascitur Ille Puer (w. 7-8); Panduntur caeli multisque 

micantibus astris / pennata egreditur carmina turba canens (w. 9-10). W ?rodkowym 
z przytoczonych dystychów mamy obraz nocy, która w swym biegu doszLa do poLowy 
(reminiscencja zdania z KsiKgi M,dro?ci, tu – podobnie jak w tekstach liturgicznych – 
adaptowanego do nocy narodzenia Chrystusa), ale ta noc jest atra, a to juA epitet 
wergiliaMski: nox atra polum tenebat; podobnie w wyraAeniu Ille Puer widzK re-
miniscencjK jego czwartej eklogi WergiliaMskiej Sicelides Musae. Pisz,c panduntur 

caeli, poeta uAyL, z pewno?ci, ?wiadomie, wyraAenia nawi,zuj,cego takAe do ter-
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minologii i metaforyki Wergiliusza, choQby do wersetu z Eneidy: Panditur interea 

domus omnipotentis Olympi.  

KoMcz,c, nie moAna powiedzieQ nic innego, jak tylko powtórzyQ znane sk,din,d 
sLowa: Tolle et lege! Tolle et lege! 

Ks. Tadeusz Gacia 

Instytut Filologii Klasycznej KUL 

 

 

 
PaweL C z a p c z y k, Portret humanisty. Zygmunt Kubiak w krVgu eseistyki, 

mitologii i krytyki kultury, PoznaM: Wydawnictwo PoznaMskie 2011, ss. 291. 
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PracK po?wiKcon, intelektualnej sylwetce Zygmunta Kubiaka autorstwa PawLa 

Czapczyka moAna zaliczyQ do rzKdu ambitnych, poniewaA jej lektura wymaga sporego 
wysiLku od przeciKtnego czytelnika, a za takiego uwaAa siK pisz,cy te sLowa. To 
wspaniaLe, Ae Zygmunt Kubiak, wybitny filolog, znakomity tLumacz i niestrudzony 
popularyzator kultury antycznej, doczekaL siK tak wnikliwego studium. Celem, jaki 
postawiL sobie Autor omawianej pracy, byLo poddanie krytycznej ocenie twórczo?ci 
Kubiaka na tle tendencji dominuj,cych we wspóLczesnej humanistyce. 

Ksi,Aka skLada siK z piKciu rozdziaLów: „Eseisto – kim jeste??, czyli o praktyce, 
teorii i kontekstach eseju literackiego” (s. 21-61), „Krytyk nieco staro?wiecki” (s. 62-
104), „Mitolog, filolog, kreator” (s. 105-185), „Tradycja ?ródziemnomorska w kraju 
nad WisL,” (s. 186-223), „Nie byLo, a jest. Trudna sztuka apokryfu” (s. 224-245). 
RozwaAania uzupeLniaj, umieszczone zamiast zakoMczenia szkice porównawcze 
(„Lectio divina: Hostowiec i Kubiak”, „Manowce asocjacjonizmu”, „Duchowo?Q 
Kubiaka, wiel(o)?Q MiLosza”; s. 246-253). 

We wstKpie Autor mityguje siK: „nie da siK ukryQ, Ae ksi,AkK swoj, pisaLem dLugo, 
moAe zbyt dLugo, by zachowaQ peLn, homogeniczno?Q stylu i wywodu” (s. 19). Trafna 
uwaga. NaleAaLo siK zdecydowaQ, o czym ma byQ ta rozprawa. „G,szcz nie jest 
?wiKtym gajem” sLusznie powiada Adorno. A praca PawLa Czapczyka jest naszpi-
kowana aluzjami, dygresjami i wycieczkami na dosyQ egzotyczne niekiedy obszary. 
W efekcie ksi,Aka po?wiKcona Kubiakowi niezwykle oszczKdnie cedzi informacje 
o Kubiaku. Gin, one na tle ekwilibrystycznych popisów Autora. Trudno zrozumieQ, 
jak do tytuLu pracy ma siK rozdziaL pierwszy po?wiKcony esejowi. CzK?Q ta opraco-
wana zostaLa skrupulatnie i wzbogacona szeregiem zrKcznych cytatów klasyków 
„gatunku”. Niemniej postaQ Kubiaka, podobnie jak to bKdzie miaLo miejsce w dal-
szych rozdziaLach, posLuAyLa jedynie temu, by Autor mógL siK popisaQ swoj, wiedz,, 
przedstawiaj,c wLasne i innych (ale rzadko Kubiaka) pogl,dy na poszczególne kwe-
stie. Z drugiej strony eseistyczny dorobek autora Mitologii Greków i Rzymian, jak 
chce nam wmówiQ Autor, nie wyczerpuje przecieA rozwaAaM na temat sylwetki inte-


